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Nor xus in urbe fuit tots, qui tangere vellet 
Uxorem gratis, Cæciliane, tuam, 

Dum licuit : sed nunc positis custodibus, ingens 
Turba fututorum est: ingeniosus homo es. 


Quem recitas, meus est, O Fidentine, libellus : 
Sed male cum recitas, incipit esse tus. 


7 


Galla nega: satiatur amor, nisi gaudia torquent : 
Sed noli nimium, Galla, negare diu. 


Oculo Philænis semper altero plorat. 
Quo fiat istud quæritis modo? lusca est. 


Interponis aquam subinde, Ruffe: 
Et si cogeris a sodale, rarum 
Diluti bibis unciam falerni. 
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Mnrror had long expos d his wiſe in vain, 
No soul would touch her under Mansfield's reign: 
But Kenyon quickly made her worth pursuit 
Adultery is now forbidden fruit. 
With faulty accents and so vile a tone 
You quote my lines, I took them for your own. 
Keep us, dear girl, (but not too long) at distance: 
Love's choicest hour succeeds well-tim'd resistance. 
While from both eyes the tears of others flow, 
Bridget can weep with only one. How so? 
She has but one to weep with, you must know. 
Dear Tom, while with cordial of raisin 
Our spirits and energies rise, 
Your gruel, how little in season 
The water -decanter supplies: 
And press d by your neighbour more nimble 

The life-giving bottle to pass, 
Vou sip what might go in a thimble, 

Diluted three-fourths, from your glass. 
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44 
Nunquid pollicita est tibi beatam 
Noctem Nzvia, sobriasque mavis 
Certæ nequitias fututionis ? 
Suspiras, retices, gemis. negavit. 
Crebros ergo bibas licet trientes, 
Et durum jugules mero pudorem. 
Quid parcis tibi, Ruffe ? dormiendum est. 


Ne valeam, si non totis, Deciane, diebus, 
Et tecum totis noctibus esse velim. 

Sed duo sunt, quæ nos distingunt, millia passQm, 
Quatuor hæc fiunt cum rediturus eam. | 
Spe domi non es; cum sis quoque, sæpe negaris : 

Vel tantum causis, vel tibi sæpe vacas. 
Te tamen ut videam, duo millia non piget irè: 
Ut te non videam, quatuor ire piget. 


Felicem fieri credis me, Zoile, cœnd: 
Felicem cœna, Zoile, deinde tua ? 
Debet Aricino conviva recumbere clivo, 
Quem tua felicem, Zoile, cœna facit. 


Carmina Paulus emit, recitat sua carmina Paulus, 
Nam quod emas, possis dicere jure tuum. 


Basia das aliis: aliis das, Posthume, dextram. 
Dicis, utrum mavis elige: malo manum. 
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To revisit your once-lov d French beauty 
Perhaps may to- night be your plan: 
If so, to be sober's your du, 
For urging the Rights, Tom, of Man. 
But your sighs and your silence deny it ; 
Then tipple—no matter how deep: 
If forc'd to be chaste and lie quiet, 
Let Claret at least give you sleep. 


* 


Hang me outright, but I could spend 
Whole days and nights with you, my friend — 
But two miles sever us, or more; 

* To go and come, I make them four. 
You're often absent, oft denied, | 
Engag'd, or sick, or occupied : 
Your sight's well worth a two-mile trudge— 
Four miles to miss you is the grudge ! 


A meal my company engures! | 
A meal too, wretch ! you say, of yours! 
A man must dine in Five-foot-lane, 
Whom your curst meal can entertain ! F 
With copied verses Paul a poet shines— 
His own they must be, for he bought the lines. 


Slabber shakes hands with some, and busses more. 
Slabber—your hand !-——Y ou've buss d me once before. 


£6) 


Quod querulum spirat, quod acerbum Nævia tussit, 


Inque suos mittit sputa subinde sinus: 


Jam te rem factam, Bithynnice, credis habere? 


Erras. blanditur Nævia, non moritur. 


Quid mihi reddat ager, queris, Line, momentanus. 


Hoc mihi reddit ager : te, Line, non video. 


Ride, si sapis, 0 puella, ride, 

Pelignus puto dixerat poeta : 

Sed non dixerat omnibus puellis. 

Quamyvis dixerit omnibus puellis, 

Non dixit tibi: tu puella non es. 

Nam tres sunt tibi, Maximina, dentes, 

Sed plane piceique buxeique, 

Quare si speculo, mihique credis, 

Debes non aliter timere risum, 

Quam ventum Spanius, manumque Priscus : 
Quam cretata timet Fabulla nimbum, | 
Cerussata timet Sabella solem. 

Vultus indue tu magis severos, 


71 

% To hear old Martha wheeze and cough, 
« To see her spit and drivel, 

% A child would say she's going off 
« Tantwivy to the Devil. — 

Be not too sanguine, honest John! 

Your wife's a precious treasure: 

She knows you long to see her gone, 
And shams to give you pleasure. 


« D 


You bid me, neighbour Young, relate 
The produce of my Welch estate ; 
So poor, you say, so ill-condition'd— 
It yields your absence that's sufficient. 


Laugh, dear young lady, laugh, laugh, laugh, 
Yorick might say, or Bickerstaffe; | 

But not to all young ladies said he, 

And if he did——you're no young lady.— 
You, Ma'am, have but three teeth, I think, 
And even those, as black as ink: 

If then your glass, or me, you credit, 

Ne'er laugh, though an Apostle said it. 

As cautiously to smile forbear, 

As Thurlow on the bench to swear; 

Or Archer to expose her face 

Without its bright enamel case. 

You should your formal features render 
More gloomy than the witch of Endor; 
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Quam conjux Priami, nurusque major. * 


Mimos ridiculi Philistionis, 

Et convivia nequiora vita, 

Et quicquid lepidã procacitate 
Laxat perspicuo labella risu. 


Te mceste decet assidere matri, 


Lugentive virum, piumve fratrem, 
Et tantum tragicis vacare musis. 
At tu, judicium secuta nostrum, 
Plora, si sapis, 0 puella, plora. 


— fEUæ2ẽ — 


| Emi seu puerum, togamve pexam, 


Seu tres, vel puto, quatuorve libras : 
Sextus protinus ille ſonerator, 
Quem nostis veterem meum sodalem, 
Ne quid forte petam, timet, cavetque, 
Et secum, sicut audiam, susurrat: 
Septem millia debeo Secundo, 
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Or Mother Cole, wie chi cryin. 
„ Uu en FR] 
That ne'er your mouth's'expanded grin 10 
Betray the Stygian stumps within. 

—Be You to some old maid attach d. 

Whose fav'rite tabby death has snatch'd: 

Or wailing widow reden 

In short, n whole een. | 
From real or affected sorrow :::: -. = | 
And this sound counsel ever keep, N 
Weep, my dear . , —_ —.— 


| 1 1 bers anden themes dean wg 
A pen ue dpd Mee e 0 % 
Straight Gripus, wealthier than a 8 
My intimate, and kinsman too, i u HE, 
Beginning for his purse to fear, 62 hn on ue 
| Thus mutters, just to reach my ear : RN | 
I've three-and-twenty pounds to pay 
„For candles, coals, and beer, to-day: 
|  « My old coach vampt, and harness plecd, 
« WilFcost-me- twenty-more; at least: 2 14 
“Besides, I owe a hundred still 
For my late uncle's un ral. bin; 
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[20] 


Phœbo quatuor, undecim Phileto, 

Et quadrans mihi nullus est in arca, 

O grande ingenium mei sodalis 

Durum est, Sexte, negare, cum rogeris. 
Quanto durius, antequam rogeris! 


Hic, quem videtis gressibus vagis lentum, 
Amethystinatus media qui secat septa; 
Quem non lacernis Publius meus vincit, 
Non ipse Codrus alpha penulatorum: 
Quem grex togatus sequitur, et capillatus, 
Recensque sella, linteisque lorisque: 
Oppigneravit ad modo Claudi mensam 
Vix octo nummis annulum, unde ccenaret.” 


— = 


Pexatus pulchre, rides mea, Zoile, trita. 
Sunt hæc trita quidem, Zoile, sed mea sunt. 


Cur tristiorem cernimus Saleranum ? 
An causa levis est? extuli, inquis, uxorem. 
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Cw]; 
« And, damme, if I've got a souge 
„In bank, just now, or at my house.” — 
Oh, what a man of deep design 
Is this same intimate of mine 
Good Jew, tis hard enough, God knows, 
To shrink when I the loan propose: 
But ah, tis barb'rous ten times more, 
To shrink and put me off before. 


He, whom in phaeton- and- four you meet 

Mid crowded coaches steering through the street, 

In nine-cap'd coat who braves the wind and rain, 

With three cropt grooms, well mounted, in his train: 
Whom follows close a glitt ring unpaid vis“, 

With two lac'd lackeys, and a girl of his, 

| —Pawn'd but last night his watch for four-pounds-four, 
To stake one desp rate throw at hazard more. 


In velvet clad, and lace so fine, 
You scorn this thread-bare suit of mine. 
— Thread-bare I grant ye, Mr. Beau, 
—But then——'twas paid for long ago. 
ö rn 
Why see we Spindle all so sad, 
Why in grief 's gloomiest trappings clad ? 
; « Sad!” you reply——* With grief I speak. 
« My wife's dear brother died last week.” 
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[12] 


O grande fati crimen, 6 gravem casum 


IIla, illa dives mortua est Secundilla, 
Centena decies quæ tibi dedit dotis ? 


Nollem accidisset hoc tibi, Salerane. 


| Cinctum togatis post et ante Saufeium, 


Quanta reduci Regulus solet turba, 

Ad alta tonsum templa cum reum misit, 
Materne, cernis ? invidere nolito. - 
Comitatus iste sit, precor, tuus nunquam. 
Hos illi amicos, et greges togatorum 
Fusciculenus præstat, et Faventinus. 


— 


Nil recitas, et vis, Mamerce, poeta videri. 


Quicquid vis, esto, dummodo nil recitas. 
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What—is the rich Equestrian coo 

Before the age of twenty-one, : 

From whom your wife inherits: - J 

At least three thousand pounds a . | 

Spindle! tis 8ad—most melancholy. | 

r vext it should 2 yo: 

55 we | —— my ti 

ny e eotablichment; how grand! 
How thick his liv ied lackeys stand; 

« Should ring the door in triple row, 

« Like constables at Lord May'r's show; 

« And all for mere parade und state. 

« —— They look too impudent to walt!  : 

"Tis thus, plain rustic friend, you cry.— 

Heav'n shield you from such state! say I. 

Ne er may extravagance eneumber 
Vour hall with such pernicious lumber! 
Know then, those very liv'ried brutes 


(Drest but in temporary suits) 
The sheriff's deputy supplies. 
P $6 53 and jt « 7 9722 
* f —9— {1d 2 
Nathan, „aan res n man 50s, 1¹ 
For fame as poet pin es 


—Þe poet, ee eee ee .. 
| So no man see your lines. 


[14] 
Mcechus es Aufidiæ, qui vir, Cervine, fuisti. - 
Rivalis fuerat qui tuus, ille vir est. 


Cur aliena placet tibi, quæ tua, non placet uxor ? 
Numquid securus non potes arrigere? 


Vult, non vult dare Galla mihi : nec dicere possum, 
Quod vult, et non vult, quid sibi Galla velit. 


| Nullos esse deos, inane cœlum, 
Affirmat Selius, probatque ; quod e 
Factum, dum negat hoc, videt beatum.. — 


a Omnes, quas habuit, Fabiane, Lycoris a AINICAS 
Extulit. uxori fiat amica mem 


> 
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Nihil Amiano, præter aridam restem 

| Moriens reliquit ultimis pater-ceris. 

| Fieri putet potuize quis, Maronille,  -/ 
' Ut Amianus mortuum patrem nolit? 


[45] 

For years neglected, and turtrd off at last, 
D—dw—JI's fair wife upon the town was cast. 
Now D—dwW-—II's coach is ever at her door: 
He likes the danger of a common whore. 


You will and you won't—half no and half yes, 

I'm quite at a loss for your meaning, dear Miss. 

Long enough in all conscience you ve shuffled and shamm'd : 
Say yes, and be kiss d or say no, and be 4 


That there's no God „John gravely swears, 
And quotes in proof his own affairs; 

« For how should such an atheist thrive; 
« If there wore cp e 0 | | 


Ask you why Kats le is? 1 — 
She's buried all her female cronies. "7 
Not one survivor ſute allows.—— 
Ah, atnodrs id fex brug 
—ͤ — + 
Compell'd by death his millions to 3 
Sir Thomas hardly left a mite. to George: 
And hence th' astonishing report was spread, 
That George half-wish'd his father was not dead. 
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[46] 
Quadrantem Crispus tabulis, Faustine, n * 1001 


Non dedit uxori. cui dedit n sibi- ll F ſp 4 
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Nunquam se coenasse an Philo oy et « hoo eat; cle 
Non ccenat, quoties nemo vocavit eum. 
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Coeno domi quoties nisi te, Chiropine, yocavi ny * 
Protinus ingentes sunt inimieitie jo 7 ND 
Meque petis stricto medium transfigere ferro : | 
Si nostrum, sine te; scis caluisse focum; // / 114 3-7 
Nec semel ergo mihi furtum fedisse licebit ? 
Improbius nihil est hac, — "Res 
Desine jam, nostram (precor) observare culinam, 
Atque aliquando meus det tibi verba coquus. 


* 7 


— — 9 2 24.540 ws 


Cui tradas, Lupe, filium magistro, 
AQueris sollicitus, diuque tentas. 


(47] 

To a rich hag in yonder square: 
She left them trifles when she died, 

And made herself her own-sole- heir. 
« Herself? I'll prove it but too well: 

To Gainseek all her wealth she gave, 
Merely that she might brag in hell, 
A Lord had seen her to her grave. 


« So kindly press d by ev ry friend, 


«. I neter can dine at home — says Paul !— 


Alas! without a doit to spend, 
He must dine out, or not at all. 


Whene'er I dine with friends at home, 
You claim a plate, and right to come; 
Nay, storm as if you'd run me through, 
Should my pot boil, and not for you. 
What, mayn't I swindle one poor treat, 
But you must post me for a cheat, | 
As I were paid, and fore d to feed ye? 

—'Tis infamous to be 80 greedy. _ 
Cease then to watch, and peep, ——— 
For what. my kitchen maꝝ supply: 


And when you m — 
Believe the coox tis all a joke. 


John Bull, why fret ye 80 and rack ye, 
To find a school for Master Jacky? 
D 


[18] 
Omnes grammaticosque rhetorasque 


Devites, moneo. nihil sit illi 

Cum libris Ciceronis, aut Maronis. 
Fame Rutilium suæ relinquat. 

Si versus facit, abdices poetam. 

Artes discere vult pecuniosas ? . 

Fac, discat Citharœdus, aut Choraules. 
Si duri puer ingent videtur, 

Præconem facias, vel architectum. 


Crispulus iste quis est, uxori semper adhzret, 
Qui, Mariane,. tuz? Crispulus iste quis est? 
Nesoio quid dominæ teneram qui garrit in aurem, 

Et sellam cubito dexteriore premit ? 
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_ [9] 
In Greek and Latin;' what's the comfort ? 
Merely a well-flogg'd aching bum for't, 
"T would break your heart, howe'er obdurate, 
To see your son a starving curate ; 
Or usher, teaching brats their reading; 
Or tatter'd pleader, never pleading ; 
Or manufacturer of vers —— 
Sure and good grounds for parents' curses, 
Who ne'er should pardon the transgression 
Of such a beggarly profession. 
—The only profitable calling 


Is thrumming catgut now, and squalling : 
Your lads of brilliant parts and fingers 
Are brought up fiddlers all, and singers. 
But if you find his brain too muddy 

For so abstruse a course of study. 

Get him a pulpit, at a venture, 

The lists, as auctioneer, to enter.— 
Or, there's a way to wealth still shorter, 
—— Make him a quack in brick and mortar. 
Plump city Knight, I long to know 
Your wife's eternal little beau : 

Inform me, Jerry, if you can, 

Who is the little busy man : 

Ever obsequious, ever near, 

Whole ev'nings mouthing at her ear; 


— — 


[20] 
Per cujus digitos currit levis annulus omnes, 
Crura gerit nullo qui violata pilo ? 
Nil mihi respondes ?——Uxoris res agit, inquis, 
Iste mem: sanè certus, et asper homo est, 
Procuratorem vultu qui præſerat ipso: 
Acrior hoc Chius non erit Aufidius. 
O quam dignus eras alapis, Mariane, Latini ; 
Te successurum, credo ego, Panniculo. 
Res uxoris agit? res nullas Crispulus iste; 
Res non uxoris, res agit iste tuas. 


Prædia solus habes, et solus, Candide, nummos : 
Aurea solus habes, myrrhina solus habes : 
Massica solus habes, et opimi cæcuba solus : 
Et cor solus habes, solus et ingenium.” 
Omnia solus habes, hoc me puto velle negare: 
Uxorem sed habes, Candide, cum populo. 


[21 ] 


Close-shav d and clean, though seldom gay, 

A sort of coxcomb in bis way. 

Your answer: —“ O, my answer's ready; 

« He's Jack-of-all-trades to my lady; 
He does her little odd affairs, 
And rids her of a thousand cares; 

« Fags, buys, pays bills, and keeps her books 

« Zounds, don't you see it in his looks ? 

« The shrewdest devil at accounts— 

« All Cocker's rules his skill surmounts. 

Dull Wight, if pantaloons were scarce, 

Your Worship well might shine in farce, 

For Harlequin would rap in vain 

His lath upon your leaden brain ! 

He does your wife's affairs, forsooth ! 

A fine employment for the youth !— 

He does your wife's affairs, tis true: 

Ay. Sir, and yours, believe me; too. 
You've all things, Parlez- vous, we vainly seek: 
Your plate, wine, porc'laine, equipage—unique. 
The noblest kitchen, and the choicest cooks ; 
| The best-built library—with ſewest books; 
Estates unmatch'd in produce and extent, 
Unrivall'd wit, and taste, and sentiment: 
All—all's your own—exclusively—we know ; 
All—save your wife,—She's Parlez-vous and Co. 
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[22] 
Auriculam Mario graviter miraris olere. 
Tu facis hoc: garris, Nestor, in auriculam. 


Quz te causa trahit, vel quæ fiducia Romam, 
Sexte? quid aut speras, aut petis inde ? refer. 

Causas, inquis, agam Cicerone disertius ipso, 
Atque erit in triplici par mihi nemo foro. 

Egit Atestinus causas, et Civis: utrumque 
Noras, sed neutri pensio tota fuit. 

Si nihil hinc veniet, pangentur carmina nobis: 
Audieris, dices esse Maronis opus. 

Insanis : omnes gelidis quicunque lacernis 
Sunt ibi, Nasones Virgiliosque vides. 

Atria magna colam. vix tres aut quatuor iste 
Res aluit : pallet cætera turba fame. 

Quid faciam ? suade: nam certum est, vivere Rome. 
Si bonus es, casu vivere, Sexte, potes. 


Pauperis extruxit cellam, sed vendidit Ollus 
Prædia: nunc cellam pauperis Ollus habet. 


Vincentem roseos facieque comãque ministros 
Cinna coquum -fecit. Cinna gulosus homo est. 


Hæc tibi, non alia est ad coenam causa vocandi, 
Versiculos recites ut, Ligurine, tuos. 


*, 


[23 ] 
Giles whisper'd so long that he smelt his own breath, 
Then cried, © Robert's ear—foh—it stinks one to dea 


Safe landed in London, young gentleman, say, 

What means you shall practice for pushing your way? 
« I'll take to the robe; with my Latin and lungs, 

« Soon Garrow and Erskine shall bridle their — 


Better take to the road. There's both Lackwit 
In a term scarce get sixpence to keep their bands clean. 

« I've a talent for verse, and I'll give it free scope: | . 
« You'll no longer be partial to Pindar and Pope.” — — | | 
Do you envy those shadows, in shabby great-coats ? - 

Our Popes and our Pindars are all sans-culottes. 
« I'll worship at court. A mere lott'ry at best: 

Bute succeeded, indeed ;—but he starv'd all the rest. | 1 
« Advise then, dear friend, for I'll live here, I vow.” | 

If you're good, you may live, but God only knows how. 


Dash on his grounds a poor man's cottage plann'd, 
And now Dash lives there——since he sold the land. 


Heav'ns ! what a charming cook has Roger got ! 

But why doom Venus to the spit and pot? 

His brains are in his guts, the cook maintains. —— BY 
His breeches, sure, have neither guts nor brains. 5 


Whene'er you invite me, dear Will, to a treat, 
—'Tis to stuff me with verse, while you stint me of meat.— 


[24] 
Deposui soleas, affertur protinus ingens 
Inter lactucas, oxygarumque liber. 
Alter perlegitur, dum fereula prima morantur. 
Tertius est, nec adhuc mensa secunda venit. 
Et quartum recitas, et quintum denique librum. 
Putidus est, toties si mihi ponis aprum. 
Quod si non scombris scelerata poemata dones: 
Ccenabis solus jam, Ligurine, domi. 


Semper eris pauper, si pauper es, Emiliane 315 
Dantur opes nullis nunc, nisi divitibus. 


Julia lex populis ex quo, Faustine, renata est, 
Atque intrare domos jussa pudicitia: 

Aut minus, aut certe non plus trigesima lux est; 
Et nubit decimo jam Thelesina viro. | - 

Quz nubit toties, non nubit : adultera lege est. 
Offendor mcecha simpliciore minus. 


In Pompeiano dormis, Levine, theatro : 
Et quereris, si te suscitat Oceanus? 
Fxmina preferri potuit tibi nulla, Lycori: 
Præferri Glyceræ fæmina nulla potest. 
Hzc erit hoc, quod tu: tu non potes esse, quod hæc est. 
Tempora quid faciunt? hanc volo, te volui. 


(%] 
On my entrance, a pompous. long ode you recite, 
While the dinner apa CR rl rake, 
Your second embargo detains the first dich 
With a stanza, at least, for each mouthful of fih. 
A third of like terrible length intervenes, — / 
While we lagu in vain for the mutton and green. 


A fourth—nay, a fifth, (never deigning to carve) | 


Unmov'd you repeat us.——We listen, and starve. 
Jo be short, while your damnable poems exist, 


nnn —but atrike me from the lit. | 


—ͤ — 
Poor once, e eee Nat, 1 ber; 
—None but the rich get place and Nasen here. 


Tis now three weeks, that by august decree - 
Divorce and wedlock are in Paris fre: 
Since when, abruptly shifting all her vows, 
A vig'rous Nun has hail'd her seventh spouse. 
Wife and no wife, she stalks a legal whore. 


an,, Smile 


2 Er 5 
Through pray rs and litany bender coke: 
And damn thp.clerk; for neikigg inp 6p! ' 
Jr ous 
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Fr Bet, to be once reigning toast was your lot; 'A 


The toast now is Mary.—She is, what you mere: 


you are, she will be: what she is, you can not. | 


| then idoliz'd you——T now idolize her. 
—— 
7 , | F 4 F. 
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[46] 
Festivè credis te, Calliodore, jocari, © . 
Et solum multo permaduisse sale. 
Omnibus arrides, dicteria dicis in omnes, 
— Sic te convivam posse placere putas. | 
At si ego non belle, sed vere dixero quiddam : 
Nemo propinabit, Calliodore, tibi. ele 


Lusistis, satis est: lascivi nubite cunni. 
Permissa est vobis non nisi casta Venus. 

Hæc est casta Venus: nubit Lectoria Lygdo. 
Turpior uxor erit, quam modo mcecha fuit. 


* 


Ventris onus misero, nec te pudet, excipis auro 
Bassa, bibls vitro: carius ergo cacas. 


5 * 4 7 4 


Primum est, ut præstes, si quia n rogabo: 


IHud deinde sequens, ut cito, Cinna, neges. 
Diligo præstantem: non odi, Cinna, negantem. 
Sed tu nec . nec cito, Cinna, _ 


— 


1 — 
Lis te bis decime numerantem rigors enki 
Conterit una tribus, Gargiliane, foris. 
Ah miser, et demens, viginti litigat annis 


3 cui vinci, a ery r 


A 


V4 _ 
At all ounaneetings, ban your jokes 7 LE 
C Alternate give each guest a rub: on 
You gibe and jeer us sober folks, 
As if sole Vorick of our club. _ 
But ere your noisy jests-are-erack'd, 
Should I not meaning wit or taste: 
Blurt out one little damning fact — 8 Si 
——You'd ay to On gn 


I'm sick, e 

Then reform,” cried his mistress, and 3 

The spirited Knight had not heart to deny her; 

nm H 
. ˙ - 0 

Giard-n- ard! incog, but purg'd in state: 

His n were bd *y 9s 1 plate. 


— 


My it's kind Sous ne W 
Next him who speedily denies. | 
On you, what term shall I bestow;'- (nh ndf 
Who grant not, and deny me lou 10 ique if 
Full tw-enty years, through all the courts, 
One craving process George supports. Rs 
Lou re mad; Goonge«ewenty years!" youre nnd: 
[ — A noneuit's.aJways to be lad. 9010 Si 9 


— 


—— 


— 


o\ | 


xs 


R = 
Hæredem Fabius Labienum ex asse dende. 
Plus meruisse tamen 5 9 ait. 


* 


Cur tantum Eunuchos habeat tua Gellia, quis 
Pannice? vult futui Gellia, e e e 1 


Quod te dripiunt potintionns | | | 

Per convivia, porticus, theatr a 1 

Et tecum, quoties ita incidisti, - 12323 
Gestari juvat, et juvat lavar i: 

Nolito nimium tibi placere. 

Delectas, Philomuse: non amaris. 


. 


Munera qui tibi dat locupleti, a e 0 v1 
Si sapis, et sentis, hic tibi ait, morere. l 


— 


Inscripsit tumulo, cepterncelebrata eren, 
Se fecisse, Chloe: — n OM 


— 


LIN [9] 
peter, in proper form; by wilt 

Bequeath'd his whole estate to Paul. 
Now Paul swears Peter us'd him ill, 


« How could Tenducci with a wife succeed 
How ?——why, nnn | 


Tis whisper d, Anne 
Are mighty cronies and tis true. 
He lets you see him once a day, | 
Or sit behind him at the play; 
Or drive his curricle, perhaps. — 
—Your stable. jests may fill up gaps 
nnn 
——Dut check your tow'ring pride; SirJokun,” 
He bears the tune, but hates the fiddle. 
While age worn Save-all ſa decays, a 
His heir's impatience grows as fut: 
Now ev ry visit Selfism pays, 
| Hints to my Lee his lea. 
— P40 OY 
— evves toluene) 
For the reader's soft sympathy call: 
On each. My dear husband lies buried bee 
And Chloe's the widow to all. I 


Wes. 1 
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* 


Secula Nestoreæ permensa, Philzeni, senecte 
Rapta es ad infernas tam cito Ditis aquas ? 

Euboicæ nondum numerabas longa Sibylla 
Tempora: major erat mensibus illa tribus. - - 

Heu quæ lingua silet ! non illam mille catastæ 
Vincebant, nec que turba Serapin amat : 


Nec matutini cirrata caterva magistri, — 


Nec quæ Strymonio de grege ripa sonat. 


Que nunc Thessalico lunam deducere rhombo, 


Quz sciet hos, illos vendere lena toros ? 
Sit tibi terra levis, mollique tegaris aren& : 
Ne tua non possint eruere 0854 canes, 


Artibus his semper cœnam, Philomuse, mereris ; 
Plurima dum fingis, sed quasi vera refers. 
Scis quid in Arsacia Pacorus deliberet aula : 
Rhenanam numeras, Sarmaticamque manum. 
Verba ducis Daci Cattis mandata. resignas: - 
Victricem laurum, quam venit, ante vides. 
Scis quoties Phario madeat Jove fusca Syene, 
Scis quota de Lihyco littore puppis eat : 
Cujus Iülææ capiti nascantur olive, - 
Destinet ætherius cui · sua serta pater. 
Tolle tuas artes, hodie cœnabis apud me: 
Hac lege, ut narres nil, Philomuse, novi. 
a 51 0 24 


Funera post septem nupait tibi Galla virorum 


T% 


Art thou 50 s0om-to Styplan'Gonftirts llt. 

Decrepid ghost, who once wert Charlotte e uf 
IIl could'st thou brook to number with the dead, 

Dame Shipton's junior, by a dozen days! 

Hush'd is the thunder of thy pow'rful tongue, 
Whose din a thousand forges far outvied : 

Clos'd are thy labours for the fair and young, 

The daily widow; and the nightly bride. 

Ah ! who shall now the virgin's mind bewitch, 

Stifle her fears, and bargain ſor her fall: | . 5 
What vent rous bawd shall pander for the rich, X | 
When thou'rt a skeleton in Surgeon's Hall? 

n neee en 
Quidnunc, whose whole estate in fiction lies, | | | 
With fabricated news each dinner buys, | 
He knows old Russian Kate's profound design., 
He counts the armies on the Scheldt and Rhitie + 
He conn'd all Clairfayt's notes to Brunswick gent, 
Prais'd Fred'rick's vict'ries, ere he struck a tent: 
Tells when it rains at Cairo or Japan— f 
What vessels steal from Brest to Hindostan— | | 
What madd ning mob will next the cap assume. 
And whither point the vacaht hats at Rome. „ 
Quidnunc ! suspend your arti dine here to-day: | 
—But then, "no news—tere's at x ord pay. 7 
el 
| An a6 cold, wither d, palsied Peer 2 
To Catli rine s ev nth dead spouse zucbeeds. 


| L 
Picentine: sequi vult, puto, Galla viros. 


Miraris, quare dormitum non eat Afer ? F 
Accumbat cum qua, Cæciliane, vides. | eu 
110 4 ; / 5 

Nubere Paula cupit nobis. ego ducere Paulam 
Nolo: anus est. vellem, si magis esset anus. 


 Septima jam, Phileros, tibi conditur uxor in agro. 
Plus nulli, Phileros, quam tibi reddit ager. 


4 


Millia viginti quondam me Galla popoxcit : 
Et fateor, magni non erat illa nimis. : — 


Annus abit: bisquina dabis sestertia, dixit. 
Poscere plus visa est, quam prius, illa mihi. 
Jam duo poscenti post sextum millia mensem, 
Mille dabam nummos: noluit accipere. 
- Transierant binæ forsan, trinæve calender, 
Aureolos ultro quatuor ipsa petit: | 
Non dedimus. centum jussit me mittere nummos: 
Sed visa est nobis hæc quoque summa gravis. ; 
Sp-rtula nos junxit quadrantibus arida centum : 
Hanc voluit: puero diximus esse datam. 


— 


God help thee, noble Lord tis clear 


That Kate delights in widow's weeds. 


8 — — — — 


0e Why Ne'er goes Dick to bed till four? — 


You see his wife I say no more. 


I laugh at Poll's perpetual pother 
" To make me her's for life. | 
She's old enough to be my mother — 
* not to be mg. 


Our — his huroh-yurd ghee - 
Than all the acres of the Squire: 
There has he laid sev 'n wives deceas'd.— 
A pretty fortune for a Priest 


When Charlotte first increas'd the Cyprian corps. 
She ask d a hundred pounds. I gave her more. 
Next year, to fifty sunk the course of trade: 
I thought it now extravagant, but paid. 
Six months elaps d: 'twas twenty guineas then; 
In vain I pray d, and prema d, and proffer'd ten. 
Another quarter barely slipp d away, | 
She begg d four guineas of me at the play :: 
I boggled——her demand still humbler grew, 
"Twas, © thank you kindly, Sir, for two-pounds-two. 
Next, in the street her favours I might win, 
For a few shillings and a glass of gin:— - 


F. 


W 


AY 


[ 34 ] 


Inferius nunquid potuit descendere ? fecit. 
Dat gratis, ultro dat mihi Galla: nego. 


Dixerat Astrologus, periturum te cito, Cinna, 
Nec puto mentitus dixerat ille mihi. c 
Nam tu, dum metuis ne quid post fata relinquas, 
Hausisti patrias luxuriosus opes. | f 
Bis quartum decies non toto tabuit anno. 
Dic mihi, non hoc est, Cinna, perire cito? 


Tempora Pieria solitus redimire corona, 
Nec minus attonitis vox celebrata reis, 
Hic situs est, hic ille tuus, Sempronia, Ruffus, 
Cujus et ipse tui flagrat amore Cinis. 
Dulcis in Elysio narraris fabula campo: 
Et stupet ad raptus Tyndaris ipsa tuos. 
Tu melior, quæ deserto raptore redisti: 
Illa virum voluit nec repetita sequi. 
Ridet, et Iliacos audit Menelaus amores; 
Absolvit Phrygium vestra rapina Parin. 
Accipient olim cum te loca læta piorum. 
Non erit in Stygia notior umbra domo. 
Non aliena videt, sed amat Proserpina raptas: 
Iste tibi dominam conciliavit amor. 


L 36 ] 
And now, (though sad and wonderful it sounds) 
I would not touch her for a hundred pounds. 


While young to perish, Scrub, was mark'd your doom, 
By an old nurse —a witch we may presume; 
For you, posterity's vain hopes to blight, 

Spent your whole fortune, ere of age, outright. 
Twelve thousand annual pounds to ruin flung ! 
What think you, Scrub, is't not to perish young 2 


A theme for Grub-street's annals, rhyme or prose, 
And dear to Newgate's conscientious crew ;, 
Here, Str-thm—-, here in fetters growls _ B—, 
And plots, perhaps, thy ravishment anew. 
His tale, with ribaldry enrich'd and oath, - 2 
Delights both prudes and wantons through 1 the jad 
But thee they hail, great paragon of both | | | 
Chaste to thy spouse, to all his rivals frail. 
Vex'd that so ill thy, tyrant's schemes have erh 
Th imprison'd Monster rails at thy escape: 5 
So from bis murd'rous:8trokes fair Porter fle. 
Sweet girl, who merited indeed a rape 
| Str-thm—, forgive th' involuntary smile 
That marks our just opinion of thy woes !. 
For though thy wealth might handcuff B-— awhile, 
Thy conduct surely well absolv'd his blows. 
When thou shalt claim at Satan's court thy place, 
* will with 5 
: F 2 


— — . 
— = Boe. c 


2 —— 
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Cum sene communem vexat Spado Dindimus . 


Et jacet in medio sicca puella toro. 
Viribus hic operi non est, hic utilis annis, 
Ergo sine effectu prurit uterque labor. 
Supplex illa rogat pro se, miserisque duobus, 
Hunc juvenem facias, hunc, Cytherea, virum. 


Vendunt carmina Gallus et Lupercus : 
Sanos, Classice, nunc nega Poetas. 


Pauper amicitiæ cum sis, Lupe, non es amicæ, 
Et queritur de te mentula læsa nihil. 

Illa siligineis pinguescit adultera cunnis ; 
Convivam pascit nigra farina tuum. 

Incensura nives dominz Setina liquantur : 
Nos bibimus torti pulla vena cadi. 

Empta tibi nox est fundis non tota paternis: 
Haud sua desertus rura sodalis arat. 


[9] 
Room, rs nets = 4/10 an mma 
Such kindred een neee 


Fair Laura lengvichen without an hair; 

Yet mmm 

The one a dry sexagenary beau,— 

And one a marmozet of Rotten-row. 

Her life's lost labours well may Laura curse, 

Who, childless, has two full-grown babes to nurse. 


Since verse became a trade, few thrive sd well. 
Now beaus and beauties—rhyme, and print, and sell 


Howe er depress'd and fall'n thy state 

From all that's splendid, France, and great, 
Triumphant o'er thy King enchain'd, 
Marat at least in blood has reign'd. 
Howe'er thy harrass'd subjects pine, 

As famine spreads, and arts decline; 
Though wealth be lost,. and commerce dead, 
There's store of ammunition-bread : 

Thy armies, too, no void regret, 
here's food enough for powder yet. 
Custine, in democratic tents 1 «th 
Consum'd the precious wines of Mentz Wnt | 

But what, in jail, thy Monarch's fare! 


His potion what, but fell despair :. 


[ 38 ] 


Splendet Erythræis perlucida mcecha lapillis : 
Ducitur addictus, te futuente, cliens. | 

Octo Syris suffulta datur lectica puellæ: 
Nondum Sandapilæ pondus amicus erit. 

——[ nunc, et miseros, Cybele, præcide Cinædos: 
Hzc erat, hæc cultris mentula digna tuis. * 


* 


Hæc mihi quæ colitur violis pictura, rosisque, 
Quos referat vultus, Cæciliane, rogas ? 

Talis erat Marcus mediis Antonius annis, 
Primus in hoc juvenem se videt ore senex. 


[39 } 
The fruits of a campaign's rough 1 
Belgia's anticipated spoil, 
Dumourier could at Paris lose 
In half a night, among the ste ws. 
Thy nobles exil'd starve in swarms: 
Intruders plough and reap their farms. 
Each ornamental matchless gem, 
Once glory of thy diadem, 
Instructed phund'rers tore away 
To share with rogues in place the prey; 
Yet thou in barb'rous joy could'st smile 
At thousands massacred the while. 
Thy gorgeous carriages of state 
On sans-culotte usurpers wait: 
While Louis (God his sorrows chear !) 
Finds his best comfort on the bier. 

Wake, 5ea-girt slumb ring Goddess, wake 
Thou too, and thine, are all at stake: 
Impeachments and disputes, O learn, 

Are not thy first and sole concern 
Here be thy wrath, thy vengeance hurl d 
——0O 8weep these monsters from the world! 


This print, in Europe's gen'ral hist'ry bound, 
With all its Monarchs scepter'd, rob'd, and crown'd, 
(Wrought in the graver's broadest, blackest tone,) 
Is Cath'rine, despot of the frozen zone. 


14 


L 49 ] 


Ars utinam mores, animumque effingere poet : | 
Pulchrior in | terris nulla tabella foret. 


Callidus effractd nummos fur auferet arca : 
Prosternet patrios impia flamma Lares: 
Debitor usuram pariter, sortemque negabit : 
Non reddet sterilis semina jacta seges. 
Dispensatorem fallax spoliabit amica : 
Mercibus extructas obruet unda rates. 
Extra fortunam est, quicquid donatur amicis. 
Quas dederis, solas semper habebis opes. 


But could the pencil mental features trace, 
And give as well her spirit as her face, ak 


This plate would stride o'er portraits, books, arid maps, 
And swallow all my library, perhaps. | 


A plagiary steals both your verse and your fame, 
A critic condemns your whole piece to the flame : 
Hopes of glory and interest envy may foil, 

Your muse may miscarry in spite of your toil: 
Fickle fashion may rob your attempts of renown, 
Or torrents of politics deluge the town. 

Mid obstructions like these, genius running to waste, 
Desponds with the poet of nature and taste. 

He happier, and sbe, who disdaining to sell, 
Present their brain's clumsy abortions to Bell: _ 
In a newspaper stuck, they keep fortune at bay, 
And flourish and spread with the lie of the day. 


| END or THE FIRST PART. /' 
1 1 
| J D, 


7 32 
= a * 
* 
- 


. 
i ny 2 1 130 em is Time alf 199825 
A . f 1 il i Mice a wal Iloty 28 * ban 


1 25 jern cn bi ood: err brate 1 A 
| 3 e Kind NAT * 1 I 
. , 


e ne 1210 1 775 dar e 0 nat e af fee. 
n ien N 65 Gs gtolos WS bio i: AY Þ 
B n Ned el yam V 9 7:19 bea vicky We >" 
: | 5 1 oz 2 UE ol Y Rico you SEU 9 
i... Job 4 N 20 u 11 a doi act Biden, 46 : 


FCC N l n e 
* 12113 M0 en Hecke bi 


5 : 44401 2477 28 £ 

WI r 3 | WM: , 
p31 * * 3 f s 5s 4%. -£ l - 
3 et) ook 9326) Dit uit 10 205 . r $256 


N 2 LE # 5 3 tles 01 Peeing bib o ee 
: _ * 1 ff 2 
. 22 eee ws 7; : 2 . x 
ba, "NI * 103703; ©9920 e 
e et u b 2 
a $M , * 1 
4 * * * ©. 
® * 
” p « 5 IEF 
4 THAT TOI PANT una 
2 , x, x 2 g o 
, 2 Fr 7 — 
e 
) 2 4 
1 
» 
* 22 * 
, 


